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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с установленными в 

образовательной программе индикаторами достижения компетенций 

 

По итогам освоения дисциплины обучающийся должен достичь следующих результатов 

обучения: 

 

Формируемая 

компетенция (с 

указанием кода) 

Код и наименование 

Индикатора 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения по практике 

УК-4 Способен ИУК-4.1 Демонстрирует Знать: правила и закономерности 

применять интегративные умения, личной и деловой устной и 

современные необходимыедля  выполнения письменной коммуникации; 

коммуникативные письменного перевода и современные коммуникативные 

технологии, в том редактирования различных технологии на русском и 

числе на академических текстов иностранном(ых) языках в 

иностранном(ых) (рефератов, эссе, обзоров, организации академического и 

языке(ах), для статейит.д.). профессиональноговзаимодействия; 

академического и ИУК-4.2 Представляет существующие профессиональные 

профессионального результаты академической и сообществадляпрофессионального 

взаимодействия профессиональнойдеятельности взаимодействия. 
 на различных научных Уметь: создавать на русском и 
 мероприятиях, включая иностранном(ых)языкахписьменные 
 международные тексты научного и официально- 
 ИУК-4.3Владеетжанрами делового стилей речи в сфере 
 письменной и устной профессиональной деятельности; 
 коммуникациивакадемической представлять результаты 
 сфере,втомчислевусловиях академическойипрофессиональной 
 межкультурного деятельностинаразличныхнаучных 
 взаимодействия. мероприятиях; осуществлять 
  коммуникацию посредством 
  информационно-коммуникационных 
  технологий. 
  Владеть:методикоймежличностного 
  делового общения на русском и 
  иностранном(ых) языках с 
  применением профессиональных 
  языковых форм, средств и 
  современных коммуникативных 
  технологий. 

ПК-1 Способен 

применять полученные 

знания в области теории 

и истории основного 

изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического 

анализа и интерпретации 

текста в собственной 

ИПК- 1.1 Знает: основы теории и 

историю основного изучаемого 

языка (языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации; 

принципы филологического 

анализа и интерпретации текста  

для применения полученных 

знаний  в собственной научно-

исследовательской деятельности;  

Знать: основы теории и историю 

основного изучаемого языка (языков) и 

литературы (литератур), теории 

коммуникации; 
принципы филологического анализа и 
интерпретации текста  для 
применения полученных знаний  в 
собственной научно-
исследовательской деятельности; 
Уметь: применять полученные знания 
в собственной научно-



5  

научно-

исследовательской 

деятельности 

исследовательской деятельности 
Владеть: навыками изложения 

основных концепций в области теории 

и истории основного изучаемого языка 

(языков) и литературы (литератур) в 

собственном научном  исследовании; 
навыками филологического анализа и 
интерпретации текста, разных форм 
коммуникаций. 

 ИПК – 1.2 Умеет: применять 

полученные знания в собственной 

научно-исследовательской 

деятельности. 

 

 ИПК- 1.3 Владеет: навыками 

изложения основных концепций в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур) в собственном 

научном  исследовании; 

навыками филологического 

анализа и интерпретации текста, 

разных форм коммуникаций. 

 

 

ПК-4 Способен 

организовать, 

осуществлять 

контроль и оценку 

учебных достижений, 

текущих и итоговых 

результатов освоения 

основной 

образовательной 

программы 

обучающимися 

ПК.4.1. Знает: пути достижения 

образовательных результатов и 

способы оценки результатов 

обучения 

Знать:  

пути достижения образовательных 

результатов и способы оценки 

результатов обучения 

ПК.4.2. Умеет: осуществлять 

контроль и оценку учебных 

достижений, текущих и итоговых 

результатов освоения основной 

образовательной программы 

обучающимися 

Уметь: 

осуществлять контроль и оценку 

учебных достижений, текущих и 

итоговых результатов освоения 

основной образовательной 

программы обучающимися 

ПК.4.3. Владеет: навыками 

отбора педагогически 

обоснованных форм, методов и 

приемов организации контроля и 

оценки учебных достижений, 

текущих и итоговых результатов 

освоения основной 

образовательной программы 

обучающимися 

Владеть:  

навыками отбора педагогически 

обоснованных форм, методов и 

приемов организации контроля и 

оценки учебных достижений, 

текущих и итоговых результатов 

освоения основной образовательной 

программы обучающимися 
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2. Место учебной дисциплины в структуре ООП бакалавриат. 

Дисциплина «Теория межкультурной коммуникации» Б1.В.1.04. 
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Дисциплина изучается на 3 курсе в 8 семестре. 

Целиизучениядисциплины:усвоениеосновныхпонятийитерминологий,характеризующихпре

дметкурса;теоретическихположенийоразнообразиикультурэтносов. 

Изучениедисциплиныбазируетсяназнаниях,уменияхинавыках,сформированныхврезультате

освоениястудентамипредшествующихдисциплинобразовательнойпрограммыпонаправлениюподго

товки45.03.01–ФилологияНаправленность(профиль)программы 

«Отечественнаяфилология»(башкирскийязыкилитература,переводоведение):Введениевязыкознани

е,Философия,Введениевтеориюкоммуникации,Основымежкультурнойкоммуникации, История 

религии. 

Освоениедисциплины«Теориямежкультурнойкоммуникации»служитосновойдляизученията

кихдисциплин,какСовременныйрусскийязык,Русскийязыкикультураречи,Стилистикаиностранного

языка,Башкирскаядиалектология,Современныйбашкирскийязык,Практическийкурсбашкирскогояз

ыка,Практическийкурсрусскогоязыка,Теорияперевода,История русской литературы, История 

башкирской литературы, Башкирская литература XX нач. XXI вв., Башкирский язык и культура 

речи, Мифология (тюрко-башкирская), Башкирская изустная литература, Лингвокультурология. 

ЭтидисциплинынаправленынаформированиекомпетенцийОК-6,ОПК-2,ОПК-5,ПК-1. 
Полученныезнания,навыкииуменияиспользуютсяприпрохождениипреддипломнойпрактики

ивходевыполнения выпускной квалификационной работы. 

 

3. Содержание рабочей программы (объем дисциплины, типы и виды учебных занятий, 

учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучающихся) 

 

СодержаниерабочейпрограммыпредставленовПриложении№1. 

 

4. Фонд оценочных средств по дисциплине 

 

4.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 

образовательной программы. Описание показателей и критериев оценивания 

компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

 

Код и формулировка компетенции: УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии,

 в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического профессионального 

взаимодействия 

 
Этап(урове

нь)освоени

якомпетенц

ии 

Планируемыерезульта

ты 

обучения(показателид

остижениязаданногоу

ровняосвоения 
компетенций) 

Критерииоцениваниярезультатовобучения 

 
 

Незачтено 

 
 

Зачтено 

Первыйэ

тап(урове

нь) 

Знать: 

 принципыф

ункционированияпрофе

ссиональногоколлектив

а;   знает

 осоциальны

х,этнических,конфесси

ональных

 икультурны

хособенностяхпредстав

ителейтехилииных

 социальных 

общно-стей. 

Незнаетилиимеетфрагментарны

езнанияопринципахфункционир

ованияпрофессионального 

коллектива;знает о

 социальных,этничес

ких, конфессиональныхикуль-

турныхособенностяхпредставит

елейтехилииныхсоциальныхоб

щно-стей. 

В целом знает 

 принципыфункционирования

профессионального

 коллектива;знаетосоциальны

х,этни-

ческих,конфессиональныхикульту

рныхособенностяхпредставителейт

ехилииныхсоциальныхобщностей. 

Второйэт

ап(урове

нь) 

Уметь: работать

 вколлективе,

 учитываясоц

иальные,этнические,ко

нфессиональные, 

Неумеетилинеспособенработат

ь в 

 коллективе,учиты

вая 

 социальные,этнич

еские,конфессиональные, 

Умеетправильноработатьвколлект

иве, учитывая 

социальные,этнические,конфессио

нальные,культурные особенности 

представителей различных 
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 культурныеособенност

ипредставителейразлич

ныхсоциальныхобщнос

тейвпроцессепрофесси

ональноговзаимодейст

вия

 в

коллективе;эффективн

овыполнятьзадачипроф

ессиональной 

деятельности. 

культурные  

 особенностипредст

авителей  

 различныхсоциаль

ных  общностей

 впроцессе

 профессионального

взаимодействиявколлективе;эф

фективновыполнятьзадачипроф

ессиональнойдеятельности. 

социальныхобщностейвпроцессеп

рофессиональноговзаимодействия

 в

 коллективе;эффекти

вно выполнять

 задачипрофессиона

льнойдеятельности. 

Третийэт

ап(урове

нь) 

Владеть

 приемами

взаимодействия

 ссотрудн

иками,выполняющими

различныепрофессиона

льныезадачииобязанно

сти;впроцессеработывк

оллективеэтическимин

ормами,касающимисяс

оциальных,этнических,

конфессиональных

 икультур

ныхразличий;способам

ииприемамипредотвра

щениявозможныхконф

ликтных ситуацийв 

 процессе 

профессиональной

деятельности. 

Невладеетприемамивзаимодейс

твия 

 ссотрудн

иками, 

выполняющимиразличныепроф

ессиональныезадачииобязаннос

ти;впроцессе работы в 

коллективеэтическими

 нормами,

касающимисясоциальных,этни

ческих, 

конфессиональныхикультурны

хразличий;способамииприемам

ипредотвращениявозможныхко

нфликтныхситуацийвпроцессе

профессиональнойдеятельност

и. 

Владеет   

 приемамивза

имодействияссотрудниками,выпол

няющими  

 различныепр

офессиональныезадачииобязаннос

ти; в процессе работы 

вколлективеэтическиминормами,к

асающимися 

 социальных,э

тнических,конфессиональныхикул

ьтурныхразличий;способамииприе

мамипредотвращениявозможных

 конфликтных 

ситуаций в

 процессепрофесс

иональнойдеятельности. 
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Код и формулировка компетенции 

ПК-1. Способность применять полученные знания в области теории и истории 

основногоизучаемогоязыка(языков)илитературы(литератур),теориикоммуникации,филолог

ического анализа и интерпретации текста в собственной научно-

исследовательскойдеятельности 

 
Этап(урове

нь)освоени

якомпетенц

ии 

Планируемыерезульта

ты 

обучения(показателид

остижениязаданногоу

ровняосвоения 
компетенций) 

Критерииоцениваниярезультатовобучения 

 
 

Незачтено 

 
 

Зачтено 

Первыйэ

тап(урове

нь) 

Знать:   

 способыприме

нениятеоретическихпол

ожений    

 иконцепцийфи

лологическихнаук;спос

обы    

 анализаинтерп

ретациитекстов,художе

ственногопроизведения

,  

 разныхформ

 коммуникаций;

способы  описания

 иоценки  

 языковых 

процессов,

 текстов,

художественногопроиз

ведения, 

 разных

формкоммуникаций. 

Не знает   или   

 имеетфрагментарные 

   знания

 оспособах     

 применениятеоретичес

ких  положений

 иконцепций 

 филологическихнаук; о

 способах  

 анализаинтерпретации

      

 текстов,художественно

гопроизведения,  разных  

 формкоммуникаций; 

  о

 способахописанияиоце

нкиязыковыхпроцессов,   

    

 текстов,художественно

гопроизведения,  разных  

 формкоммуникаций. 

Вцеломзнаетспособыприменения

 теоретических

положенийиконцепцийфилологич

ескихнаук;способыанализаинтерп

ретациитекстов,художественногоп

роизведения,разныхформкоммуни

каций;способыописанияиоценкияз

ыковыхпроцессов,текстов,художес

твенногопроизведения,разныхфор

мкоммуникаций. 

Второйэт

ап(урове

нь) 

Уметь:применятьихвсо

бственной научно-

исследовательскойдеят

ельности. 

Неумеетилинеспособенприменя

тьихвсобственной научно-

исследовательской 
деятельности. 

Правильноприменяетихвсобственн

ой научно-

исследовательскойдеятельности. 

Третийэт

ап(урове

нь) 

Владеть навыками 

анализа и 

интерпретации 

языкового

 материала,

текста, 

Не владеет навыками анализа 

иинтерпретации

 языкового

материала,  текста, 

художественного 

произведения,разныхформкомм

уникаций. 

Владеетнавыкамианализаиинтерпр

етации

 языкового

материала,  текста, 

художественногопроизведения,раз

ныхформкоммуникаций. 
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 художественногопроиз

ведения, разных 
формкоммуникаций. 

  

 

Кодиформулировкакомпетенции 

ПК-4 Способен организовать, осуществлять контроль и оценку учебных достижений, 

текущих и итоговых результатов освоения основной образовательной программы 

обучающимися 
 

Этап(урове

нь)освоени

якомпетенц

ии 

Планируемыерезульта

ты 

обучения(показателид

остижениязаданногоу

ровняосвоения 
компетенций) 

Критерииоцениваниярезультатовобучения 

 
 

Незачтено 

 
 

Зачтено 

Первыйэ

тап(урове

нь) 

Знать: 

 базовыеп

оложения   

 иконцепц

иивобластиязыкознани

явцеломитеории

 основного

изучаемого  

 языка(фо

нетики,лексикологии,гр

амматики); 

имеет  

 общеепредс

тавлениеоместеязыкозн

аниявсистемегуманитар

ных  

 наук;имеетп

редставлениеоструктур

ной     

 исоциальной

типологииязыков;имеет

общеепредставление  

  

 ородственн

ых связяхязыка 

 и   

 еготипологи

ческомсоотношении   

  сдругими

 языками, 

 втом   

 числе 

родственными 

 идрев

нимиязыками,атакжеим

етьобщеепредставление

обэтихязыках на 

уровне 

основфонетики,лексики

играмматического 

строя.имеет 

представление 

обобщих понятиях 

теориитекста,

 теории

коммуникации 

Незнаетилиимеетфрагментарны

езнанияобазовыхположенияхик

онцепцияхвобластиязыкознани

я в целом и 

теорииосновногоизучаемогоязы

ка(фонетики,

 лексикологии,

грамматики);имеетобщеепредст

авлениеоместеязыкознаниявсис

темегуманитарныхнаук;имеетп

редставление о структурной 

исоциальнойтипологииязыков;и

меетобщеепредставлениеородст

венных связях языка и 

еготипологическом 

соотношении сдругими 

языками, в том 

числеродственнымиидревнимия

зыками, а также иметь 

общеепредставлениеобэтихязы

кахнауровнеосновфонетики,лек

сикииграмматическогостроя. 

имеет представление обобщих 

понятиях теории текста,теории 

коммуникации и 

разныхвидахделового общения. 

Вцеломзнаетбазовыеположенияико

нцепциивобластиязыкознаниявцел

омитеорииосновногоизучаемогояз

ыка(фонетики,  

 лексикологии,грамм

атики);имеетобщеепредставление

   о  

 местеязыкознания

  в  

 системегуманитарны

хнаук;имеетпредставлениеострукт

урнойисоциальнойтипологииязыко

в;имеетобщеепредставлениеородст

венныхсвязяхязыкаиеготипологиче

скомсоотношениисдругимиязыкам

и,втомчислеродственнымиидревни

миязыками,атакжеимеетобщеепред

ставлениеобэтихязыкахнауровне 

основ фонетики, лексики 

играмматическогостроя.имеетпред

ставление об общих 

понятияхтеории текста,   

 теориикоммуникаци

ииразныхвидахделовогообщения.. 



11  

 иразн

ыхвидахделового 

общения. 

Второйэт

ап(урове

нь) 

Уметь:идентифицирова

тьключевыетеоретичес

киеположенияязыкозна

ния, 

 теорииос

новногоизучаемогоязы

ка,

 адекватно

формулировать  их в 

фундаментальных 

Не умеет или не 

способенидентифицировать 

 ключевыет

еоретические

 положения

языкознания,теорииосновногои

зучаемогоязыка,адекватноформ

улировать  их

 вфундамен

тальныхязыковедческих 

 терминах;

классифицировать   явления 

основногоизучаемогоязыка  и 

Умеет правильно 

идентифицировать  

 ключевыетеорети

ческие  

 положенияязыкоз

нания,теорииосновногоизучаемого

языка,адекватноформулировать 

 их

 вфундаментальны

хязыковедческихтерминах;

 классифицировать

явления   основного   изучаемого 

языкаиродственныхемуязыков, 
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 языковедческихтермин

ах;классифицироватьяв

ления

 основного

изучаемого  языка 

 иродствен

ных  

 емуязыко

в, используя 

знания

 основных

лингвистическихполож

ений  

 иконцепц

ий;работатьснаучнойли

нгвистическойлитерату

рой(конспектировать,ре

ферировать,осуществля

ть 

 поискнео

бходимой 

информации). 

родственных ему 

 языков,используя

 знания 

 основныхлингвист

ическихположенийиконцепций;

работатьснаучнойлингвистичес

кой  

 литературой(консп

ектировать,реферировать,

 

 осуществлятьпоис

к   

 необходимойинфо

рмации). 

используязнанияосновныхлингвис

тическихположенийиконцепций; 

работать с

 научнойлингвист

ическойлитературой(конспектиров

ать,реферировать,осуществлятьпои

скнеобходимойинформации). 

Третийэт

ап(урове

нь) 

Владетьпонятийнымите

рминологическимаппар

атом    

 общегоязыко

знания,теориииистории 

 основногоиз

учаемогоязыка;теорией

 и 

 историейосн

овногоизучаемогоязыка

,    теорией 

коммуникации. 

Невладеетпонятийнымитермин

ологическимаппаратомобщегоя

зыкознания, 

теориииисторииосновногоизуча

емогоязыка;теориейиисториейо

сновногоизучаемогоязыка,теор

иейкоммуникации. 

Владеетпонятийным 

итерминологическимаппарато

мобщего языкознания, теории 

иистории основного 

изучаемогоязыка; теорией и 

историейосновного 

изучаемого 

языка,теориейкоммуникации. 

 

Критериями оценивания являются баллы, которые выставляются преподавателем за 

видыдеятельности (оценочные средства) по итогам изучения модулей, перечисленных в рейтинг-

планедисциплины(длязачета:текущийконтроль–максимум50баллов;рубежныйконтроль–максимум 

50баллов,поощрительныебаллы–максимум10). 

Шкалаоцениваниядлязачета: 
зачтено–

от60до110рейтинговыхбаллов(включая10поощрительныхбаллов),незачтено – 

от0до59 рейтинговыхбаллов). 

 

4.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 

знаний,умений, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы 

формированиякомпетенцийвпроцессеосвоенияобразовательной программы. 

Методические 

материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и 

опытадеятельности,характеризующих этапыформированиякомпетенций 

 

Этапыо

своения 

Результатыобучения Компетенция Оценочныесредства 

1-йэтап 1.Знает: принципы УК-4 Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

Устныйиндивидуальный/ 
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иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 
 

Знания функционирования  групповой опрос, 

 профессионального  практическое задание, 

 коллектива; знает о  творческое задание 

 социальных, этнических,  (презентация, доклад), 

 конфессиональных и  тестирование, 

 культурных особенностях  контрольнаяработа). 

 представителейтехилииных   

 социальныхобщностей.   

 2.фонетические,лексические,  Устныйиндивидуальный/ 

 грамматические средства  групповой опрос, 

 основногоизучаемогоязыкав  практическое задание, 

 рамкахлитературной  нормы  творческое задание 

 длявыражениялогическойи  (презентация, доклад), 
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 эмоционально-

оценочнойинформации любой 

сложности;    

 средстваоргани

зации и 

 построениясвяз

ноготекста.стилистическуюди

фференциациюизучаемогоязы

канеобходимыебудущемуфило

логу-

словесникудиалектологически

епонятия;классификациибашк

ирских   

 диалектов;фоне

тические,лексическиеиграмма

тические особенности 

диалектов. 

 тестирование,контро

льнаяработа). 

 3.способы 

 применениятеорети

ческихположенийиконцепций

 филологическихнау

к; способы  

 анализаинтерпретац

ии 

 текстов,художестве

нногопроизведения,разныхфо

рмкоммуникаций; 

 способыописанияио

ценкиязыковыхпроцессов,

  

 текстов,художестве

нногопроизведения,разныхфо

рмкоммуникаций. 

ПК-1 Способен применять 

полученные знания в области 

теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и 

литературы (литератур), 

теории коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Устныйиндивидуальный/г

рупповой  

 опрос,п

рактическое

 задание,

творческое 

 задание

(презентация,

 доклад),

тестирование,контрольная

работа). 

 4. Знать базовые положения 

иконцепциивобластиязыкозна

ния в целом и 

теорииосновногоизучаемогояз

ыка(фонетики,лексикологии,гр

амматики);иметьобщеепредста

влениеоместеязыкознаниявсис

темегуманитарныхнаук;иметь

представлениеоструктурнойис

оциальнойтипологииязыков;и

метьобщеепредставлениеородс

твенныхсвязяхязыкаиеготипол

огическомсоотношениисдруги

миязыками,втомчислеродствен

нымиидревнимиязыками,атак

жеиметь общее представление 

обэтихязыкахнауровнеосновф

онетики,лексикииграмматичес

кого строя; 

иметьпредставлениеобобщихп

онятияхтеориитекста,теориико

ммуникациииразныхвидахдело

вогообщения. 

ПК-4 Способен организовать, 

осуществлять контроль и 

оценку учебных достижений, 

текущих и итоговых 

результатов освоения 

основной образовательной 

программы обучающимися 

Устныйиндивидуальный/г

рупповой  

 опрос,п

рактическое

 задание,

творческое 

 задание

(презентация,

 доклад),

тестирование,контрольная

работа). 
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2-й 

этапУм

ения 

1.Умение работать

 вколлективе, 

 учитывая 

социальные, 

 этнические,

конфессиональные,культурны

е особенности 
представителей различных 

УК-4 Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 
 

Устный индивидуальный 

/групповой 

 опрос,п

рактическоезадание,творч

еское

 задание

(презентация,доклад), 
тестирование, 
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 социальныхобщностейвпроцес

сепрофессиональноговзаимоде

йствия в 

коллективе;эффективно 

выполнять 

задачипрофессиональной 
деятельности. 

 контрольнаяработа). 

 3.применятьихвсобственнойна

учно-

исследовательскойдеятельност

и. 

ПК-1 Способность 

применятьполученные знания 

в 

областитеориииисторииосновн

огоизучаемогоязыка(языков)и

литературы 

 (литератур),тео

рии

 коммуникации,

филологическогоанализаиинте

рпретациитекставсобственной

   научно-

исследовательской 

деятельности. 

Устныйиндивидуальный/г

рупповой  

 опрос,п

рактическое

 задание,

творческое 

 задание

(презентация,

 доклад),

тестирование,контрольная

работа). 

 4.

 идентифицировать

ключевые  теоретические 

положения 

 языкознания,т

еорииосновногоизучаемогоязы

ка,  

 адекватнофор

мулировать    их

 вфундаментал

ьныхязыковедческих  

 терминах;клас

сифицировать  

 явленияоснов

ногоизучаемогоязыкаиродстве

нных ему   

 языков,исполь

зуязнанияосновныхлингвистич

ескихположенийиконцепций; 

работать с  

 научнойлингви

стическойлитературой(конспе

ктировать,реферировать,

 

 осуществлятьп

оиск   необходимой 
информации). 

ПК-4 Способен организовать, 

осуществлять контроль и 

оценку учебных достижений, 

текущих и итоговых 

результатов освоения 

основной образовательной 

программы обучающимися 

Устныйиндивидуальный/г

рупповой  

 опрос,п

рактическое

 задание,

творческое 

 задание

(презентация,

 доклад),

тестирование,контрольная

работа). 

3-йэтап 
Владения 

1.Владение приемами 
взаимодействия с 

УК-4 Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 
 

Устныйиндивидуальный/ 
групповой опрос, 



17  

навыками сотрудниками,выполняющими

   

 различныепрофесс

иональныезадачииобязанности

;   в     

 процессеработы 

 в   

 коллективеэтическ

ими        

 нормами,касающи

мися  

 социальных,этнич

еских,конфессиональных 

    

 икультурных 

      

 различий;способа

ми   и    

 приемамипредотв

ращения  

 возможныхконфли

ктных  ситуаций

 впроцессе

 профессиональной 

деятельности. 

 практическое

 задание,

творческое 

 задание

(презентация,

 доклад),

тестирование,контрольная

работа). 

 3. навыками анализа

 иинтерпретации 

 языковогоматериала, 

 

 текста,художественногоп

роизведения,разныхформкомм

уникаций 

ПК-1.Способность 

применятьполученные знания 

в 

областитеориииисторииосновн

огоизучаемогоязыка(языков)и

литературы 

 (литератур),тео

рии

 коммуникации,

филологическогоанализаиинте

рпретациитекставсобственной

   научно- 

исследовательской

деятельности. 

Устныйиндивидуальный/г

рупповой  

 опрос,п

рактическое

 задание,

творческое 

 задание

(презентация,

 доклад),

тестирование,контрольная

работа). 

 4.

 терминологическим

аппаратом 

 общегоязыкознания

,теориииисторииосновногоизу

чаемого 
языка;  теорией  и  историей 

ПК-4 Способен организовать, 
осуществлять контроль и 
оценку учебных достижений, 
текущих и итоговых 
результатов освоения основной 
образовательной программы 
обучающимися 

Устный индивидуальный 

/групповой 

 опрос,п

рактическоезадание,творч

еское задание 
(презентация,       доклад), 
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 основногоизучаемогоязыка,тео

риейкоммуникации. 

историиосновногоизучаемогоя

зыка (языков), теории 
коммуникации. 

тестирование,контро

льнаяработа). 

 

Устныйиндивидуальныйопрос 

Устный индивидуальный опрос проводится после изучения новой темы с целью 

выяснениянаиболеесложныхвопросов, степениусвоения информации. 

Студентизлагаетсодержаниевопросаизученнойтемы.Критериии

методикаоценивания: 

- 5балловвыставляетсястуденту,еслиточноиспользуетсяспециализированнаятер

минология,показаноуверенноевладение нормативнойбазой; 

- 4баллавыставляетсястуденту,допущеныодин-

дванедочетаприосвещенииосновногосодержания ответа,нет определенной логической 

последовательности, неточно используетсяспециализированнаятерминология; 

- 3баллавыставляетсястуденту,нетобщегопониманиявопроса,имеютсязатрудненияилидопу

щеныошибкивопределениипонятий,использованиитерминологии. 

 
Устный групповой опрос 

Устныйгрупповойопроспроводитсяпослеизученияновойтемысцельювыяснениянаиболее 

сложных вопросов, степени усвоения информации, поддержания внимания слушающейаудитории. 

Критериииметодикаоценивания: 
- 5балловвыставляетсястуденту,еслиточноиспользуетсяспециализированнаятер

минология,показаноуверенноевладение нормативнойбазой; 

- 4баллавыставляетсястуденту,допущеныодин-

дванедочетаприосвещенииосновногосодержания ответа,нет определенной логической 

последовательности, неточно используетсяспециализированнаятерминология; 

- 3баллавыставляетсястуденту,нетобщегопониманиявопроса,имеютсязатрудненияилидопу

щеныошибкивопределениипонятий,использованиитерминологии. 

 
Практическое задани 

Практическоезадание–

этосамостоятельнаяработастудентовнадосновнойидополнительнойлитературойсцельюглубокогоос

мысленияиобогащениязнаниямипоизучаемойтеме 

 

Критерииоценкипрактическихзаданий: 

5баллов студентсвободновладеетдокладываемымматериалом, 

подробноотвечаетнадополнительныевопросы,вработесодер

жатсячёткие выводы,красочное оформление 

4балла студент в целом владеет докладываемым 

материалом,но отвечает не на все дополнительные 

вопросы, в 

работесодержатсячёткиевыводы,красочноеоформление, 
имеетсясписокиспользованнойлитературы 

3балла студент поверхностно владеет

 докладываемымматериалом,сзатруднениемо

твечаетнадополнительные 

вопросыилинеотвечаетнаних,работанеимееткрасочногоофо

рмления 

2-0балла студентневладеетдокладываемымматериалом,содержан

ие не соответствует заявленной теме, не 

отвечаетнадополнительные вопросы,работа 

неимеетправильного 
оформления(согласнотребованиям). 

 

Задание1.Каквыпонимаете: 
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1. Межъязыковыетранскрипционныесоответствия. 
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2. Межъязыковоетранскрибирование. 

Задание2.Разработайтеразличныесценарииобщения. 

Задание3.Приготовьтепрезентациюг.Уфыдляиностранцаили,человеку,которыйпосети

л впервые. 

Задание4.Словарьпотеориимежкультурнойкоммуникации,чтовсебявключает? 

Структурапрактическихзаданийкзачету 

1. Какможноквалифицироватьчастькультуры,включающуювсебяматериальносуществующие

вещи:орудиятруда,оружие…? 

 
 

- Тексткакобъектперевода 

1. Тексткакобъектперевода,егоструктура. 

2. Видыиспособыпереводатекста. 

- Межкультурныеимежъязыковыеразличиявпереводе 

1. Частиречииихсоответствиявбашкирском,казахскомирусскомязыках. 

2. Выполнениеупражнений:переводсловосочетанийразныхтипов. 

4.Анализрезультатовперевода. 

Проверкаписьменныхпереводовстудентов. 

- Языковыеикультурологическиелакуны 

1. Проблемысохранениянациональногоколоритаинациональнойспецификитекстапр

ипереводереалий. 

2. Фоновыезнаниявпереводе. 

- Устойчивыесочетаниявпереводе 

1. Проблемысохранениянациональногоколоритаинациональнойспецификитекстапри

переводеустойчивых словосочетаний. 

2. Фоновыезнаниявпереводе. 

- Переводческиестратегии 

1. Выработкапереводческихстратегий. 

2. Предпереводческийанализтекстовразличныхтипов. 

- Актуальноечленениепредложениявпроцессеперевода 

1. Выполнениеупражнений:коммуникативноечленениепредложенийвбашкирском,казахскомиру

сскомязыках. 

2. Выполнениеупражнений:определениетемы,ремы,коммуникативногоцентравы

сказывания. 

3 

- Критерииоценкикачестваперевода 

1. Переводтекстов. 

2. Анализрезультатовперевода. 
 

Критериииметодикаоценивания: 

- 1баллвыставляетсястуденту,еслиработавыполнена,нобеззаключения; 

- 2баллавыставляетсястуденту,еслиработавыполнена,нобезполноценногозаключения; 

– 3баллавыставляетсястуденту,еслиработавыполнена,имеетсяполноценноезаключение. 

 

Приреализациидисциплины«Теориямежкультурнойкоммуникации»используютсясовременныео

бразовательныетехнологии:информационно-

коммуникационныетехнологии;проектныеметодыобучения;исследовательскиеметодывобучении;п

роблемноеобучение. 

Преподавание дисциплины строится на сочетании лекций, практических занятий 

иразличныхформсамостоятельнойработы обучающихся. 

Для активного восприятия обучающимися новых сведений и обязательной 

обратнойсвязи в ходе изложения материала используются диалоги с лектором, ответы на 

вопросылектора,решениепредлагаемыхимзадач,сопоставление,оценкаразличныхответов.С

амостоятельная работа студентов распределена по темам и проводится в целях 

болееглубокогоусвоенияматериаловлекцийидисциплинывцеломивключает: 
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- чтение,аннотированиеиреферированиенаучнойиучебно-

методическойлитературы;анализисторическихисточников;подготовкуипрезентациюрезуль

татовработыв электроннойформе(PowerPoint); 

- подготовкуктекущимконтрольнымработамипромежуточнойаттестации(зачет); 
- научно-исследовательскую работу (например, в течение семестра студенты 

готовятсообщения,докладыпооднойизпредложенныхтем).Контрользасамостоятельнойрабо

той студентов проводится в форме проверки подготовленного сообщения, 

доклада,тестовпотеме. 

 

Требованияквыполнениютворческихзаданий(докладов,сообщений) 

Работавыполняетсянакомпьютере.Внейдолжнобытьраскрытоосновноесодержание 

темы. Объем работы – 10 - 12 стр. печатного текста. (Шрифт 14.Интервал 1,5).Примерный 

план работы. Работа должна содержать: план, краткое введение, 

основнуючасть,выводыисписокиспользованныхисточниковилитературы.Вовведениинеобх

одимо обосновать выбор автором темы и определить ее актуальность. В основнойчасти 

дать описаниеисторических процессов, проанализировать факторы, их 

вызвавшие,рассмотретьпоследствияит.д.Взаключениисделатьвыводы,показатьсовременну

юоценкурассмотренныхсобытий, содержащуюсявисториографии. 

 

Перечень тем сообщений и 

докладовТемысообщений: 

1. Культураикоммуникация. 

2. Отобыденногопониманиякультурыкнаучному. 

Темыдокладов: 

1. Миркультурыикультурамира. 

2. Структуракультурыичеловеквсовременномобществе. 

Критериииметодикаоценивания: 

Подготовленнаяиоформленнаявсоответствиис 

требованиямиработа(сообщение,доклад) оценивается преподавателем последующим 

критериям: 

- уровеньэрудированностиавторапоизученнойтеме(знаниеавторомсостоянияизучаем

ойпроблематики,цитированиеисточников); 

- логичностьподачиматериала,грамотностьавтора; 

- соответствиеработывсемстандартнымтребованиямкоформлению; 

- знанияиумениянауровнетребованийстандартаданнойдисциплины:знаниефактическ

огоматериала,усвоениеобщихпонятий иидей. 

- 0балловвыставляетсястуденту,еслиработа несоответствуеткритериям; 

- 1баллвыставляетсястуденту,еслиработачастично соответствуеткритериям; 
- 2баллавыставляетсястуденту,еслиработасоответствуеткритериям,ноотсутств

уетлогичность изложения информации; 

– 3баллавыставляетсястуденту,еслиработа полностьюсоответствуеткритериям. 

 

Рубежныйконтрольпроводитсяспомощьюзаданий: 

 

Письменная работа – средство проверки умений применять полученные знания для 

решениязадачопределенноготипапотемеилиразделу.Письменнаяработа–

письменноезадание,выполняемое в течение заданного времени (в условиях аудиторной работы – 

от 45 минут до 1,5часов, от одного дня до нескольких недель в случае внеаудиторного задания). 

Письменная работапроводитсяв форме контрольной работы. 

Критерииоценкиэссеиконтрольныхработ: 

5баллов вопросраскрытполностьюибезошибок,эссенаписаноправильнымл

итературнымязыкомбезграмматическихошибок, 
умелоиспользованыссылкинаисточники 
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4балла вопросраскрытболеечемнаполовину,нобезошибок.· 
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 Имеются незначительные и/или единичные ошибки.

 ·Использованыссылкименеечемнаполовинурекомендов

анныхпо 
данномувопросуисточников.· 

3балла вопрос раскрыт частично · Эссе написано небрежно, 
неаккуратно, использованы необщепринятые

 сокращения,затрудняющиееепрочтение.·Допущен

о2-3фактическиеошибки. 
2балла обнаруживаетсяобщеепредставлениеосущностивопроса 

0балл заданиеневыполнено(ответотсутствуетиливопросне 
раскрыт) 

 

Контрольная работа 

Вопросы контрольной 

работы:1.Переводфразеологиз

мов. 

2. Переводпословиц,поговорок. 

Контрольнаяработа№1наприменениеобщихстратегийпереводасиспользованиемлексических, 

грамматическихи стилистическихпреобразований. 

Контрольная работа № 2 по грамматическим трудностям перевода, с которыми 

студентырегулярносталкиваютсявпроцессепереводатекстовобщественно-

политическойиэкономическойтематики. 

 

-Переведитенабашкирскийязык: 
потребность в, задерживать выплаты, размещать заказ в к-л. компании, франко-строп 

судно,доставкафранко,перевозкадолжнабытьоплаченапокупателем,вступатьвсилу,массоваязакупк

а, поставки по контракту, действовать в течение N дней, строго в порядке поступления,счет-

проформа, рекламные материалы, по себестоимости, banker’sdraft, on a consignmentbasis, 

netcash,quarterlysettlement,priceconcession. 

применитенужныесловаивыражения: 
ØОсуществованиивашейкомпаниимыузналичерезБританскуюторговуюпалатувГамбурге… 

ØСвязатьсясваминампосоветоваливБританскомпосольствевКопенгагене 

ØРуководство компании RawlingsonandTownsendofBletchley, которые, как мы 

понимаем,сотрудничаютсваминапротяженииуженесколькихлет,сообщилинам,чтовысможетеобесп

ечитьнаспоставкой… 

1. перестановкасемантическихкомпонентов, 

2. логическаяпоследовательностьдействий, 

3. причина-следствие, 
4. следствие-причина, 

 

-письменныйпереводтекстассоблюдениемособенностейперевода.Например, 
1. МыпросимВассообщитьнам,покакойцене,вкакойсрокинакакихусловияхвымоглибыпоставит

ьнам850наименованийдетскихигрушекизвашегопоследнегокаталога. 

2. ЯхотелбыобсудитьэтотвопроссосвоимруководствомитолькопотомсмогудатьВамокончатель

ныйответ. 

 

Критериииметодикаоценивания: 

- 5балловвыставляетсястуденту,еслиработавыполненавполномобъемеиизложена 

грамотным языком в определенной логической последовательности с 

точнымиспользованиемспециализированнойтерминологии;показаноуверенноевладениенор

мативнойбазой; 

- 4 балла выставляется студенту, если работа выполнена в полном объеме, но 

имеетодин из недостатков: 

в работе допущены один-два недочета при освещении основного содержания 

ответа;нетопределеннойлогическойпоследовательности,неточноиспользуется 

специализированнаятерминология; 



24  

- 3 балла выставляется студенту, если работа выполнена неполно, не показано 

общеепониманиевопроса,имелисьзатрудненияилидопущеныошибкивопределениипонятий, 
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использованиитерминологии,признаниитеоретическогоматериалавыявленанедостаточна

ясформированность основных уменийинавыков. 

 

Тестирование 

1. Научноенаправление,логическойсердцевинойкоторогосталоизучение  

коммуникативныхнеудачиихпоследствийвситуацияхмежкультурногообщения сформировалось: 

а) в 70–х гг. XX 

векаб) в 60 -х гг. XX 

векав) в 70 – х гг. XIX 

векаг)в90- хгг.ХХ века 

2. Основнымобъектомизучениявтеориимежкультурнойкоммуникацииявляются: 

а)различиявособенностяхкультурыиобщенияупредставителейразличныхнародов,расовыхи 

этническихгрупп. 

б)язык,кухня,традициив) 

внешность 

г)диалект 

3. Эмпатия–это: 

а)способностьпониматьиразделятьпереживаниядругогочеловекачерезэмоциональноесопереживание. 

б)процессусвоениячеловекомкультурныхзнанийценностей,нормповеденияинавыков.в)терп

имоеиснисходительноеотношениекчужим мнениям,обычаям, культуре. 

г)процесснегативноговосприятиятрадицийиценностейчужойкультуры. 

4. Межкультурнаякоммуникациякаксамостоятельноенаправлениевлингвистикеразвилось,преждев

сего: 

а)вСоединенныхШтатахАмерикиистранахЗападнойЕвропы. 

б) в странах 

СНГв) вСССР 

г)вКазахстане 

5. Укажитепараметрынаиболеесущественныхразличийпримежкультурномобщении: 

а)язык,невербальныекоды,мировоззрение,ролевыевзаимоотношения,моделимышления. 

б)юмор,произношение 

в)кухня,дистанция,внешность 

г) акцент, диалект, использование 

сленгаКритериииметодикаоценив

ания: 

Одинтестовыйвопрос(25вопросов). 

- 1баллвыставляетсястуденту,еслиответправильный; 
- 0балловвыставляетсястуденту,еслиответнеправильный. 

 

Типовые материалы к зачету 

А. 

1. Вчемспецификатеориимежкультурнойкоммуникациикакнаучнойдисциплины? 
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2. Дайтеопределениепонятиюисущностикультуры. 

3. Какимобразомсоотносятсяпонятия«социализация»и«инкультурация»? 

4. Определитесвязькультурыиповедениячеловека. 

5. Каксвязаныкультураиценности? 

6. Дайтехарактеристикупонятиям«чужая»культураи«этноцентризм». 

7. Чтовходитвпонятие«культурнаяидентичность»? 

Б. 

1. Предшественникитеориимежкультурнойкоммуникации.Возникновениетеорииме

жкультурнойкоммуникациив США. 

2. СтановлениемежкультурнойкоммуникациивЕвропеиРоссии.Современныетенденцииразв

ития межкультурной коммуникации. 

3. Понятиекоммуникации.Объектипредметтеориикоммуникации.Междисциплинарныйхар

актеркоммуникативного знания. 

4. Коммуникациямеждулюдьмиимеждуживотными.Основныепонятиятеориикоммуникации:ком

муникация,общение,информация,информационныйобмен.Законыкоммуникации. 

5. Основныеэлементыкоммуникационногопроцесса. 

6. Коммуникативныебарьеры. 

7. Понятиекультуры.Культураиповедение. 

Критерииоценки(вбаллах): 

- «Зачтено»выставляетсястуденту,еслионнабралпорезультатамизучениядисц

иплины60баллов; 

- «Незачтено»выставляетсястуденту,еслионнабралменее59баллов. 

 
5.Учебно-методическоеиинформационноеобеспечениедисциплины 

5.1 . Перечень основной и дополнительной учебной литературы, 

необходимойдля освоениядисциплины(модуля) 

Основная литература 

1. Багана, Ж. Основы теории межкультурной коммуникации [Электронный ресурс] 

:учебноепособие/Ж.Багана,Н.И.Дзенс,Ю.Н.Мельникова.— Электрон.дан.—

Москва:ФЛИНТА,2017.—308с.—Режимдоступа:https://e.lanbook.com/book/92727. 

2. Введение в теорию межкультурной коммуникации [Электронный ресурс] / 

О.В.Тимашева.–М.:ФЛИНТА, 2014.–Режимдоступа:ЭБС«Издательство«Лань».–

Неогранич. доступ. 

3. Кулинич,М.А.Теорияипрактикамежкультурнойкоммуникации[Электронныйресурс]:

учебноепособие/М.А.Кулинич,О.А.Кострова.—Электрон.дан.—Москва :ФЛИНТА, 

2017.—248с.—Режимдоступа:https://e.lanbook.com/book/92713. 

4. РотЮ.Межкультурнаякоммуникация.Теорияитренинг:учебно-методическоепособие / 

Ю. Рот, Г. Коптельцева. - Москва : Юнити-Дана, 2015. - 223 с. - Библиогр. вкн.     -     

ISBN      5-238-01056-7     ;     То     же     [Электронный     ресурс].     -URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114542 

5. Тимашева О. В. Введение в теорию межкультурной коммуникации 

[Электронныйресурс]/О.В.Тимашева.–М.:ФЛИНТА,2014.–

Режимдоступа:ЭБС«Издательство 

«Лань».–Неогранич.доступ.–ISBN978-5-9765-1777-6 
6. Шарков,Ф.И.Коммуникология:основытеориикоммуникации   :   учебник   /Ф.И. 

Шарков. - 4-е изд. - Москва : Издательско-торговая корпорация «Дашков и К°»,2018. - 

488 с. : ил. - (Учебные издания для бакалавров). - Библиогр. в кн. - ISBN 978-5-394-

02089-6;Тоже[Электронныйресурс].-URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=496159 

7. Шарков,Ф.И.Интегрированныекоммуникации:массовыекоммуникацииимедиаплани

рование:учебник/Ф.И.Шарков,В.Н.Бузин;подобщ.ред.Ф.И.Шаркова. 

-Москва: Издательско-торговаякорпорация«Дашкови К°»,2017.- 486 с.: ил.-(Учебные 

издания для бакалавров). - Библиогр. в кн. - ISBN 978-5-394-01185-6 ; То 

же[Электронныйресурс].-URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=454107 

8. Язык - дом бытия духа (опыт этнолингвокультурологического изучения 

национальногомировосприятия,мировидениявэтноонтологическомаспекте)[Элект

https://e.lanbook.com/book/92727
https://e.lanbook.com/book/92713
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114542
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=496159
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=496159
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=454107
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ронныйресурс]:монография/Башкирскийгосударственныйуниверситет;З.Ф.Шай 
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хисламова;Г.Г.Кульсарина;В.Н.Асмондьяров;Х.В.Султанбаева.—

Уфа:РИЦБашГУ, 2015. —С.200. /Электрон.версияпеч.публикации.— 

<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/Shajhislamovaidr_Yazykdombytijaduha_mon_

2015.pdf>. 

9. Шайхисламова, З.Ф. Национальное мировидение в 

этноонтологическойинтерпретации номинативных принципов в контексте 

топонимических систем Урало-Поволжья,Казахстана, Сибири и северо-востока 

Российской Федерации [Электронный ресурс]:учеб. пособие / З.Ф. Шайхисламова; 

Башкирский государственный университет. —Уфа:РИЦ БашГУ,2015.—

С.184./Электрон.Версияпеч.публикации. 

<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/Shajhislamova_Nacionalnoemirovid 

enie_up_2015.pdf>. 

Дополнительная литература 

1. АвсеенкоН.А.Теорияипрактикамежкультурнойкоммуникации.Москва.2005. 

2. ВиссонЛ.Русскиепроблемыванглийскойречи.Словаифразывконтекстедвухкультур. 

1. Москва:Р.Валент.2003 

2. ВоробьёвВ.В.Лингвокультурология:теорияиметоды.Москва:РУДН,1997. 
3. ГришаеваЛ.И.ЦуриковаЛ.В.Введениевтеориюмежкультурнойкоммуникации.Москва:Акад

ема. 2006 

4. ГудковД.Теорияипрактикамежкультурнойкоммуникации.Москва:МГУ,2003. 

5. ДобросклонскаяТ.Г.Вопросыизучениямедиатекстов.Москва:ЕдиториалУРСС,2005. 
6. КрейндлинГ.Е.Невербальнаясемиотика.Языктелаиестественныйязык.Москва:Новоелитера

турное обозрение,2004. 

7. ЛаринаТ.В.Категориявежливостиванглийскойирусскойкоммуникативныхкультурах.Москв

а :Рукописные памятникиДревней Руси,2003. 

8. МасловаВ.А.Введениевлингвокультурологию.Москва:Академия.1997. 
9. МолчановаГ.Г.Английскийкакнеродной:текст,стиль,культура,коммуникация.Москва:ОЛМ

АМедиаГрупп,2007. 

10. ПавловскаяА.В.Англияиангличане.Москва:МГУ.2004. 

1. Агапова С. Г. Основы межличностной и межкультурной коммуникации (английский 
язык)/Серия «Высшее образование».– Ростовн/Д.,2004. 

2. ВежбицкаяА.Пониманиекультурчерезпосредствоключевыхслов–М.,2001. 

3. ВежбицкаяА.Сопоставлениекультурчерезпосредстволексикиипрагматики.–М.,2001. 

4. ВерещагинЕ.М,КостомаровВ.Г.Языкикультура.–М.,1990. 

5. ГачевГ.Д.Национальныеобразымира:курслекций.–М.,1998. 
6. ГойхманО.Я.,НадеинаТ.М.Основыречевойкоммуникации:Учебникдлявузов/Подред. 

проф.О.Я.Гойхмана.– М.,1997. 

7. КарминА.С.Культурология.Культурасоциальныхотношений.–СПб.2000. 
8. КолшанскийГ.В.Лингвокоммуникативныеаспектыречевогообщения//Методическаямозаик

а. -№4.– 2006.–С.27-32. 

9. ПочепцовГ.Г.Теориякоммуникации.–М.,Киев,2001. 

10. СтепановЮ.С.Константы:Словарьрусскойкультуры.–М.,2001. 

11. ТимашеваО.В.Введениевтеориюмежкультурнойкоммуникации:Учебноепособие.–М.,2004. 

 

5.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» 

ипрограммногообеспечения,необходимыхдляосвоения дисциплины 

 

5.2.Переченьресурсовинформационно-

телекоммуникационнойсети«Интернет»ипрограммногообеспечения,необходимыхдляосвоен

ия дисциплины 

1.Windows8Russian.WindowsProfessional8RussianUpgrade.Договор№104от17.06.2013г.Лицензиибес

срочные. 2.Microsoft 

OfficeStandard2013Russian.Договор№114от12.11.2014г.Лицензиибессрочные. 

3. Электроннаябиблиотечнаясистема«ЭББашГУ»-https://elib.bashedu.ru/ 
4. Электроннаябиблиотечнаясистема«Университетскаябиблиотекаонлайн»-

https://biblioclub.ru/ 

http://pandia.ru/text/category/anglijskij_yazik/
http://pandia.ru/text/category/anglijskij_yazik/
https://elib.bashedu.ru/
https://biblioclub.ru/
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5. Электроннаябиблиотечнаясистемаиздательства«Лань»-https://e.lanbook.com/ 

https://e.lanbook.com/
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6. ЭлектронныйкаталогБиблиотекиБашГУ-http://www.bashlib.ru/catalogi/ 
 

6.Материально-

техническаябаза,необходимаядляосуществленияобразоват

ельногопроцессапо дисциплине 

Наименованиеспециализирован

ныхаудиторий,кабинетов,лабора

торий 

Видзанятий Наименованиеоборудования,

программногообеспечения 

1 2 3 

Учебнаяаудитория№311(главныйк

орпус)для проведения 

занятийлекционноготипа 

лекция Учебнаяаудитория№311 

Учебнаямебельпартааудиторск.3-хместн. 

– 10 шт., доска– 1 шт, учебно-

наглядныепособия, трибуна 600*650*1300 

мм – 1шт. ,столпреподавательский–

1шт.,стулпреподавательский –

1шт.,экраннастенныйClassicSolutionмодель

W243x182/3MW-SO/W–

1шт.,проектормультимедийныйOptomaX312

DLP-1шт. 

  1. Windows 8 Russian. Windows Professional 

8RussianUpgrade.Договор№104от17.06.2013г

.Лицензиибессрочные. 

  
2.MicrosoftOfficeStandard2013Russian.Догов

ор№114от12.11.2014г.Лицензиибессрочные. 

Учебнаяаудитория№312(главныйк

орпус) для проведения 

занятийлекционноготипа 

лекция Учебнаяаудитория№312Учебная 

мебель столы– 13 шт., доска –1шт., учебно-

наглядные пособия, учебно-наглядные 

пособия, трибуна - 1 шт.,интерактивная 

доска SMART с проекторомV25 – 1 шт., 12 

компьютеров – 

системныйблокUSNQuadCore3,2GHzGb/Hdd

500Gb 

/H81/TX450W/мышьUSB/LSDмонит

ор1,5ʺ / Vin 10Pro. 

 

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 

8RussianUpgrade.Договор№104от17.06.2013г

.Лицензиибессрочные. 

 
2. MicrosoftOfficeStandard2013  Russian. 

Договор№114от12.11.2014г.Лицензиибессроч

ные. 

http://www.bashlib.ru/catalogi/
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Учебнаяаудитория№403(главныйк

орпус) для проведения 

занятийлекционноготипа 

лекция Учебная аудитория 

№403Учебная мебель: столы 2-х местн. – 9 

шт (7шт.), (2шт)), стулья - 20 шт., учебно-

наглядные пособия, доска - 1 

шт.;интерактивнаядоскаSMARTспроектор

омV25 (1 шт.); персональный компьютер 

№3DEPONeos460G530/1x2GDDR 

333/T250G/DVD+R,клавиатура/мышь–

9шт.,железный шкаф-1 шт. 

 

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 

8RussianUpgrade.Договор№104от17.06.2013г

.Лицензиибессрочные. 

 
2. MicrosoftOfficeStandard2013Russian. 
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  Договор№114от12.11.2014г.Лицензиибе

ссрочные. 

Учебнаяаудитория№311(главныйк

орпус) для проведения 

занятийсеминарскоготипа 

практическое

занятие 

Учебнаяаудитория№311 

Учебнаямебельпартааудиторск.3-хместн. 

– 10 шт., доска– 1 шт, учебно-

наглядныепособия,трибуна600*650*1300м

м–1шт.,стол преподавательский– 1 шт., 

стулпреподавательский– 1шт., 

экраннастенный ClassicSolution модель 

W243x182/3 MW-SO/W – 1шт. , 

проектормультимедийныйOptomaX312DL

P-1шт. 

 

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 

8RussianUpgrade.Договор№104от17.06.2013г

.Лицензиибессрочные. 

 
2. MicrosoftOfficeStandard2013Russian.Д

оговор№114от12.11.2014г.Лицензии 
бессрочные. 

Учебнаяаудитория№312(главныйк

орпус)для проведения 

занятийсеминарскоготипа 

практическое

занятие 

Учебная аудитория 

№312Оборудование: 12 компьютеров – 

системныйблокUSNQuadCore3,2GHzGb/Hdd

500Gb 

/H81/TX450W/мышьUSB/LSDмонитор1,5ʺ/V

in10Pro.ИнтерактивнаядоскаSMARTспроект

оромV25(1 шт.). 

 

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 

8RussianUpgrade.Договор№104от17.06.2013г

.Лицензиибессрочные. 

 
2. MicrosoftOfficeStandard2013  Russian. 

Договор№114от12.11.2014г.Лицензиибессро

чные 

Учебнаяаудитория№403(главныйк

орпус)для проведения 

занятийлекционноготипа 

практическое

занятие 
Учебная аудитория 

№403Учебная мебель: столы 2-х местн. – 9 

шт (7шт.), (2шт)), стулья - 20 шт., учебно-

наглядные пособия, доска - 1 

шт.;интерактивнаядоскаSMARTспроектор

омV25 (1 шт.); персональный компьютер 

№3DEPONeos460G530/1x2GDDR 

333/T250G/DVD+R,клавиатура/мышь–

9шт.,железный шкаф-1 шт. 

 

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 

8RussianUpgrade.Договор№104от17.06.2013г

.Лицензиибессрочные. 

 
2. MicrosoftOfficeStandard2013Russian.Дого

вор№114от12.11.2014г.Лицензии 
бессрочные. 

Учебнаяаудитория№311(главныйк

орпус) 

групповые 

ииндивидуаль

ныеконсульта

ции 

Учебнаяаудитория№311 

Учебнаямебельпартааудиторск.3-хместн. 

– 10 шт., доска– 1 шт, учебно-

наглядныепособия,трибуна600*650*1300м

м–1шт.,стол преподавательский– 1 шт., 

стулпреподавательский– 1шт., 

экраннастенный ClassicSolution модель 

W243x182/3 MW-SO/W – 1шт. , 

проектормультимедийныйOptomaX312DL

P-1шт. 
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  1. Windows 8 Russian. Windows Professional 

8RussianUpgrade.Договор№104от17.06.2013г

.Лицензиибессрочные. 

 
2. MicrosoftOfficeStandard2013Russian.Дого

вор№114от12.11.2014г.Лицензии 
бессрочные. 

Учебнаяаудитория№311(главныйк

орпус) 

текущийконтр

оль 

ипромежуточн

аяаттестация 

Учебнаяаудитория№311 

Учебнаямебельпартааудиторск.3-хместн. 

– 10 шт., доска– 1 шт, учебно-

наглядныепособия,трибуна600*650*1300м

м–1шт.,стол преподавательский– 1 шт., 

стулпреподавательский– 1шт., 

экраннастенный ClassicSolution модель 

W243x182/3 MW-SO/W – 1шт. , 

проектормультимедийныйOptomaX312DL

P-1шт. 

 

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 

8RussianUpgrade.Договор№104от17.06.2013г

.Лицензиибессрочные. 

 
2. MicrosoftOfficeStandard2013  Russian. 

Договор№114от12.11.2014г.Лицензиибессроч

ные. 

Помещение для 

самостоятельнойработычитальныйз

ал№1(главныйкорпус) 

Самостоятельн

ая работа 

Читальныйзал№1 

Учебная мебель, учебно-наглядные 

пособия,стенд по пожарной безопасности, 

моноблокистационарные–5шт,принтер–

1шт.,сканер– 1 шт. 

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 

8RussianUpgrade.Договор№104от17.06.2013г

.Лицензиибессрочные. 

 
2. MicrosoftOfficeStandard2013  Russian. 

Договор№114от12.11.2014г.Лицензиибессро

чные. 

Помещение для 

самостоятельнойработычитальный

зал№2(физматкорпус) 

Самостоятельн

ая работа 

Читальныйзал№1 

Учебнаямебель,учебно-

наглядныепособия,моноблокистационарные–

7шт,компьютер 

–1шт. 

 

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 

8RussianUpgrade.Договор№104от17.06.2013г

.Лицензиибессрочные. 

2. MicrosoftOfficeStandard2013Russian.Дого

вор№114от12.11.2014г.Лицензии 
бессрочные. 



 

 



 

Приложение№1 
 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФАКУЛЬТЕТ БАШКИРСКОЙФИЛОЛОГИИ И ЖУРНАЛИСТИКИ 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины «ТЕОРИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ» 

 

на 8 семестр 4 курса 

Очная 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

Видработы Объемдисциплины 

Общаятрудоемкостьдисциплины(ЗЕТ/часов) 2/72 

Учебныхчасовнаконтактнуюработуспреподавателем: 26,2 

лекций 10 

практических/семинарских 16 

лабораторных  

контроль  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебнойдеятельности,предусматривающиеработуобучающихсяспреподавателем) 

 
0,2 

Учебныхчасовнасамостоятельнуюработуобучающихся(СРС)включаяподготовкукэк

замену/зачету 

 

45, 8 
 

Форма (ы) 

контроля:зачет8сем

естр 
 

 
 

Приложение№1 



 

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ 

УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

«БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

Дисциплины ТЕОРИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ 
на8 семестр   

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Вид работы Объем дисциплины 

Общаятрудоемкостьдисциплины(ЗЕТ/часов) 2/72 

Учебныхчасовнаконтактнуюработуспреподавателем: 14,2 

лекций 6 

практических/семинарских 6 

лабораторных  

контроль 3,8 

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебнойдеятельности,предусматривающиеработуобучающихсяспреподавателем) 

 
0,2 

Учебныхчасовнасамостоятельнуюработуобучающихся(СРС)включаяподготовкукэк

замену/зачету 

 
56 

 

Форма 

контроля:зачет9с

еместр 



 

 

 

 
 

№

п/п 

 

 

 

 
Темаисодержание 

Форма изучения 

материалов:лекции,практичес

киезанятия,семинарские 

занятия,лабораторные 

работы,самостоятельная 

работа итрудоемкость(вчасах) 

 

 

 
Основнаяидополнительнаялитература,р

екомендуемая студентам (номера 

изсписка) 

 

 

 
 

Заданияпосамостоятельнойр

аботестудентов 

 
Форма 

текущегоконтро

ляуспеваемости

(коллоквиумы,к

онтрольныерабо

ты,компьютерн

ыетестыи т.п.)  

Всего 

 

ЛК 

 

ПР 

 

ДР 

 

СРС 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

1. Раздел1. Историяразвитиятеории

 межкультурной

коммуникации. 

Предшественники 

 теориим

ежкультурнойкоммуникации(МК)

.Возникновение теории 

МКвСША.СтановлениеМКвЕвроп

еиРоссии.Современныетенденции

 развития

межкультурнойкоммуникации. 

Тема 1. Синергия системы наук 

очеловекеикоммуникации. 

10ЗФ 

 

 

11ДФ 

1 

 

 

2 

1 

 

 

2 

- 8 

ЗФ 

 
 

7ДФ 

Осн.:1 –9. 

Доп.:1 – 11. 

Самостоятельное

 изучениенаучной

 литературы

 подисциплине;

 Контроль  -

опрос на 

практическихзанятиях,  

 письменныерабо

ты. 

Подготовитьсообщение/док

лад-

презентациюнапредложенну

ютему. 

УО,ГО; 

Доклад-

презентация,

Практическое

задание 

2. Раздел2.Теориякоммуникации:осн

овныепонятия,объектипредмет,ме

ждисциплинарныйхарактер 

Определениекоммуникации.Осно

вные понятия: 

коммуникация, 

 общение,информа

ция,информационныйобмен.Межд

исциплинарныйхарактер

 коммуникативного

знания. Объект и предмет 

теориикоммуникации.Коммуника

цияучеловекаиживотных. 

Тема2Синергия 

различных типов 

ивидовкоммуникаци

и. 

10ЗФ 

11ДФ 

1 

2 

1 

2 

- 8ЗФ 

7ДФ 

Осн.:1–9. 

Доп.:1 – 10. 

Самостоятельное

 изучениенаучной

 литературы

 подисциплине;

 Контроль  -

опрос на 

практическихзанятиях,  

 письменныерабо

ты. 

Подготовитьсообщение/док

лад-

презентациюнапредложенну

ютему. 

СобеседованиеУО,

 ГО; 

Творческоезадани

е:сообщение/Докл

ад 

-

презентация,

практическое

задание. 

3. Раздел 3.

 Коммуникационныйпро

цесс.Законыкоммуникации. 

 
10ЗФ 

 
1 

 
1 

 
- 

 
8ЗФ 

 
Осн.:1 –9. 

Чтениеианализнаучно-

исследовательской 

УО, ГО; 
Творческое 



 

 Основные

 элементы

коммуникационногопроцесса.Ком

муникативныебарьеры.Тема 

3.Синергиядифференцирующих

параметров разных 

культур. 

 

11ДФ 

 

2 

 

2 

  

7ДФ 

Доп.:4 – 11. литературы.Контроль-

опрос на 

практическихзанятиях, 

письменныеработы. 

Корнилов О.А. 

Контекстымежкультурной

коммуникации: 

учебноепособие/ О.А. 

Корнилов.-

М.:ИД«КДУ»,2015.-184с. 

(Готовить ответы 

наконтрольныевопросык

3главе –с. 176 -

177).конспектирование 
теоретическогоматериала; 

задание:сообщени

е/Доклад 

-

презентация,

практическое

задание. 

4. Раздел 4.  Культура

 имежкультурная 

коммуникацияПонятиекультуры.

Культураиповедение. 

 Социализация

 иинкультурация. 

 Культурныеценностии

нормы. 

Тема4.Синергияязыка,культурыия

зыковойличности. 

10ЗФ 

 

11ДФ 

1 

 

2 

1 

 

2 

- 8ЗФ 

7ДФ 

Осн.:1 –9. 

Доп.:1 – 11. 

Чтениеианализнаучно-

исследовательскойлитератур

ы. Контроль -

опрос на 

практическихзанятиях, 

 письменнаяр

абота. 

УО, ГО; 

Творческоезадани

е:сообщение/Докл

ад 

-

презентация,

практическое

задание. 

Контрольная

работа. 

5. Раздел 5.  

 Контекстмежкульт

урнойкоммуникации.Внутренний 

и внешний 

контекст.Высококонтекстные 

   

 инизкоконтекстны

е 

 культуры.Теории 

 межкультурнойком

муникации:    

 теориякультурных

измеренийГ.Хофштеде,теориякул

ьтурнойграмотности  Э.  

 Хирша.Межкульту

рнаякомпетенция. 

Тема 5. 

Стилевыеаспектыкомм

уникации.Синергия 

культуры,психикиипове

дения 

10ЗФ 

 

11ДФ 

1 

 

2 

1 

 

2 

 8ЗФ 

7ДФ 

Осн.:1 –8. 

Доп.:1 – 7. 

Чтениеианализнаучно-

исследовательскойлитерату

ры; 

Подготовить 

творческуюработу: 

сообщение/доклад-

презентация. 

УО, ГО; 

Творческоезадани

е:сообщение/Докл

ад 

-

презентация,

практическое

задание. 



 

личности.Уровнимежкультурнойк

оммуникации 

Межличностный уровень 
коммуникации. Межкультурная 



 

 коммуникациявмалыхгруппах.Ген

дерное 

 своеобразиекомму

никации.Межкультурнаякоммуни

кациявбольшихгруппах.

 Этнический и 

национальный

 уровни

коммуникации. 

        

6. Раздел 6. Диалог 

культурКультурнаяидентичность.

Кризисидентичности.

 Взаимодействиекульту

р. Типы 

 взаимодействиякультур

.   Аккультурация. 

Основные стратегии 

аккультурации. 

 Факторы,влияющ

ие на 

 характераккульту

рации. 

Тема 6. 

Синергияпонятий

«Свой»и 

«Чужой»вМКК.Национальныйхара

ктер иэтностереотипы 

Этнос и

 этноязыковаясамобы

тность.Культураэтноса.Националь

ныйхарактер.Типлингвокультурно

й 

 личности.Русскаямен

тальностьи 

самоощущениевмежкультурнойко

ммуникации. 

 

9ЗФ 

 

11ДФ 

 

0,5 

 

2 

1 

0,5 

 

2 

  

8ЗФ 

 

7ДФ 

 

Осн.:1 –8. 

Доп.:1 – 10. 

Контроль - опрос

 напрактических 

занятиях,

 Выполнение

практическогозадания. 

Подготовить

 творческую

работу: 

сообщение/докладСамостоят

ельное

 изучениете

оретическогоматериала; 

УО, Го; 

Творческоезадани

е:сообщение/Докл

ад 

-

презентация,

практическое

задание. 

7. Раздел 7. Культура и 

языкВзаимосвязьязыкаикультуры.

Теории соотношения языка

 икультуры.

 Языковая

 иконцептуальнаякартин

ымира. 

Тема7.Синергияязыка,к

ультуры и этики всфере 

межкультурнойкоммун

10ЗФ 

 

5,8ДФ 

1 

 

2 

1 

 

2 

 8ЗФ 

 

1,8Д

Ф 

Осн.:1 –9. 

Доп.:1 – 11. 

Контроль - опрос

 напрактических 

занятиях,

 Выполнение

практическихзаданий. 

Подготовить сообщение-

презентацию,тестирование. 

УО, 

ГО;Проверкапракти

ческихзаданий,през

ентациясообщения;

тестирование; 



 

икации 

всег

о 

72 72ЗФ 

72ДФ 

0,2 

+3,

8 

 



 

Приложение№2 

Рейтинг-план дисциплины 

ТЕОРИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ 

Направление45.03.01Филология 
профиль«Отечественнаяфилология”(башкирскийязыкилитература,переводоведение)курс 

4,семестр7,курс5,семестр9 

Видыучебнойдеятельностис

тудентов 

Балл 

законкретн

оезадание 

Числозада

нийзасеме

стр 

Баллы 

Минимальный Максимальный 

Модуль1 

Текущийконтроль    30 

1.Собеседование/УО,ГО 2 2 0 4 

2.Творческаяработа(Доклад-

презентация) 

5 2 0 10 

3.Практическоезадание 4 4 0 16 

Рубежныйконтроль    5 

1.Письменнаяработа 
/контрольнаяработа 

5 1 0 5 

ИТОГО    35 

Модуль2 

Текущийконтроль    30 

1.Собеседование/УО,ГО 3 2 0 6 

2.Творческаяработа(Доклад-

презентация) 

5 2 0 10 

3.Практическоезадание 4 3 0 12 

 2 1 0 2 

Рубежныйконтроль    5 

1.Письменнаяработа 
/тестирование 

5 1 0 5 

ИТОГО    35 

Поощрительныебаллы  10 

1. Участие в 

научныхконференциях,публикаци

ястатей 

5  0 5 

2.Написаниереферата 5  0 5 

Посещаемость(баллывычитаютсяизобщейсуммынабранныхбаллов) 

1.Посещениелекционныхзаняти

й 

  0 –6 

2.Посещениепрактических(сем

инарских, 
лабораторныхзанятий) 

  0 –10 

Итоговыйконтроль   

1.Зачет(дифференцированныйз

ачет) 

   30 

2.Экзамен   0  

 


